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i $1) Customer Invoico Address 12} Romerks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
“Magna PT S.p.A. Qur 1D number: (2} No.
Via dei Ciclamini 4 ) 2 DE131443113 8111846
70026 Modugno (Bari) ‘\p M Your [D no...: {4} Date
ITALIEN ITO48868b50728 9.02.21
{6) Supplier (8] _ Freight [7) Dalivery {really) Invaica
- paid l | unpaid ' Railrcad cgr | Carrier {8] No.
?el;\:f‘urig(gg(gsg?go?g Freight gogds | foreign vehizla -
Telofax (09962) 201-175 Wallstabe Express goodsjown vakicle oS
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expre [9) Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-84553 Niaderwinkling Post
{103 Your Ref {17)_Your Order No./Data 1151 _Additional Details {12) Qur Bepartement (13) Diract dial [14] Our Ref No.
430 550004486101 Pertler Ramona
3.02.21
{19] Shipment Method paid{20)unpaid (21} Pecking [] 23) Marks {23) Total Waight kg {24)
DHL Global, 1 look > Breas ok
taly X | below MK L, 84,76 40,92
126 Shipping Address 26 Floca of Unioad
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno {Bari), ITALIEN 14249
27, [29) Descripti 130} 31j {40) Customar Aemarks
{I(’us.)] iz8) Par:-No, (21} P:::ir:; o ] Quantity i Quantity + f= Remarks
1§ 9009087561 5000 |ea
F171870X39 A 215x3,5 0X39 Gleit-1E
O-Ring beschichtet
EC level C VOM 25,08.2020
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 06096570000 Date of Man. 3 1.01.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
1/TBA-520922 AbdeckplatteBO0Ox60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad.
802 8%F 136
- ]
Sed Loz FAH
KUEHNE+TNAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ‘5‘@0-9
Quantith effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballe: A
Data controllo: /(,Z [Ol[ 2/{
Firma
Wefthank you for your order, '.n.rhicklrl we are executing on the basis of our General Confiitions of Sale and Deljyery (level 01/2017).
Yol can find our General Terms and Conditiens under htip:/fwww.wallstabe-schnelde .de!fl[eadmlnfLFser_uplllad!DownloadsNer quf.pdf
These conditions will also ba valid for all future business relations, even if same are ngt again explicilely aordgd.
{42] Goods Inwards Remarks {43) Quantity Chock (44}  Ouslity Chack {45) Reacaiver {46} Invoica Checok
IDnm
INameI
No.
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Ordine di Trasporto / Transport Order

= y 7/ 4

Sender / Mittente VATD-No. / N° parbita VA

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMEBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

Date / Data

10-FEB-2021

y & &£ /[
LA AL~

Callection address / Indirizzo del Itoga di carito (di ntiro)

Order Code / Ordine di trasporie

ZPM-EC-3784145

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

ConsTgnee / Destinalario VAEID-No. /N° partita IVA
MAGNA S. P. A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNC

Delivery lerms /
Condizlont f frasporte

free domicile — ex works
D!ranm dom. Dlrancn fahtrica

Cleared Uncleared
Dsdoganam D

ey
i unp
Ddazi pagati. D

dazl non pagat
duly paid duty unpaid
[:] dir. dop. pag D

dfr. dog.
D olilI:_ers non pag..
alki

DDU

Terminal address /
Indirizze terminale

SCHERBAUER SPEDITICN GMB
REGENSBURG

OBERHEISING 7

D-93073 NEUTRAUBLING
Tel:

Fax:

Additional transport {nsurance /

Defivery address / Indirizzo df consegna della merce

O O

Terminal relerence /
Numero di dosster

0221020628029

Comency/  Value forinsurance
Valuia Valore dzassicurare

Nl

Customeys reference /|
Riterimentl del cliente

ITMP-TNW-=212450

Terminal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel.
Numere telefonica

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity | Packing  Deseription of goods Cusions Erifnumher| Grass welght In ka Valug (with ctirency)
. Maehe e numeri Quantits Imbattaggio  Deserizions delfa merce Tariffadoganala | Pesolordoin ka Valore (con valuta)
8111946 DICETUNGEN 85.0
8111946 1 |PLE DICHETUNGEN
Payable weight in kg Total gross welght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassabila In kg Totale pesa forda Inkg
Dim. X cmy oy £m= C.860m 0.00 215.00 85.0

Special consignments / Richiesls particolar
Speclal instructions / Istruzioni particolari Enclosures f Allegatt

9009087561 120%X80X°20 775907 8111946

DIMENSIONS (LWH): 1X 120X80X90Cm UEHNE GEL sl

ia dei Ciglarfini, snc- 70025 Modugno (BA)
ER/1124
Golleghion at sender Delivery (o consignee INPORTANT Accasting to LR, traspact damages have 10 be noled o the ranpard a raHE R
Ritlro dal mitente {onsegna al destinalaric order (POD) upon delivery of the consignment. Damages ngt visble extemally shougi e |ITmbry & ligef¥Bel mittente
natfied in wnting t the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery.
Daig fData Date / Data e % ¥
Time/ Crario Time/ Orario -R}Cu 0. . 5 a2 d-l -
verifica Ju gualita e qua ¢
Drivers sTanatura f Frma deflautista Consignees signaturg Consignes’s name in block letters
Firma del destinatana Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizion] EUROGONNECT sono vincolate alte Gondizioni Generali di trasporto EURDCONNECT 1



